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1. 以下の表の空欄を埋め、ロシア語にはアクセント「´」を付けてください。            ［4 点×5＝20 点］ 

不完了体 完了体 意味 

обсуждать обсудить 討議する 

рассматривать рассмотреть 検討する 

затрагивать затронуть 言及する 

 

2. 以下の表にотбытьの過去形を書き、アクセント「´」を付けてください。            ［4 点×4＝16 点］ 

単数男性過去 単数女性過去 単数中性過去 複数過去 

отбыл отбыла отбыло отбыли  

「出発する」の意味の отбытьт の過去形は、女性形のみ語尾に、そのほかは語頭にアクセントがある。なお、
女性形のみ語尾に、そのほかはыにアクセントがあるものは、「［兵役や懲役などの］義務を果たす」という意
味である。 

3. 以下の日本語をロシア語に、ロシア語は日本語に直してください。［ ］内は説明です。  ［4 点×10＝40 点］ 

(1) ［ロシアの］連邦議会 Федеральное собрание 

(2) 連邦会議［いわゆる上院のこと］ Совет Федерации 

(3) 国家会議［いわゆる下院のこと］ Государственная дума 

(4) 上院 верхняя палата 

(5) 下院 нижняя палата 

(6) 政府議長 председатель Правительства 

(7) 意見交換 обмен мнениями 

(8) посольство 大使館 

(9) ［外交官の］первый секретарь 一等書記官 

(10) генеральный консул 総領事 
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4. 以下のロシア語を日本語に訳してください。                                  ［7 点×2 + 10 点＝24 点］ 

(1) Программа визита включает переговоры с главой МИДа и встречу с премьер-министром. 

 訪問日程は外相との交渉および首相との会見を含んでいる。 

  

(2) Главная цель ― восстановление традиционного добрососедства, взаимопонимания. 

 主要な目的は、伝統的な善隣関係と相互理解の復活である。 

  

(3) Предстоящие 29 июня переговоры с Президентом России будет иметь неформальный 

 характер, о чём свидетельствует отсутствие привычного протокола. 

 来たる 6 月 29 日のロシア大統領との交渉は非公式的な性格を持つこととなろう。通例 

 の議定書が存在していないことがそのことを示している。 

  

 


